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ALLEGATO

«ALLEGATO II

Indicazioni di cui all'articolo 3, paragrafo 4

— in bulgaro: яйца за люпене

— in spagnolo: huevos para incubar

— in ceco: násadová vejce

— in danese: Rugeæg

— in tedesco: Bruteier

— in estone: Haudemunad

— in greco: αυγά προς εκκόλαψιν

— in inglese: eggs for hatching

— in francese: œufs à couver

— in italiano: uova da cova

— in lettone: inkubējamas olas

— in lituano: perinti skirti kiaušiniai

— in ungherese: keltetőtojás

— in maltese: bajd tat-tifqis

— in olandese: broedeieren

— in polacco: jaja wylęgowe

— in portoghese: ovos para incubação

— in rumeno: ouă puse la incubat

— in slovacco: násadové vajcia

— in sloveno: valilna jajca

— in finlandese: munia haudottavaksi

— in svedese: kläckägg»

 


